
 

 ومىرج وصف انمقرر

 :وصف انمقرر انذراسي 

يوفر وصف المقرر هذا إيجازاً مقتضياً لأهم خصائص المقرر ومخرجات التعلم المتوقعة من الطالب 
ولابد من الربط بينها وبين . تحقيقها مبرهناً عما إذا كان قد حقق الاستفادة القصوى من فرص التعلم المتاحة

 .وصف البرنامج

 

 كهُخ انهغبد / جبيؼخ ثغذاد  انًؤصضخ انزؼهًُُخ .1

  لضى انهغـخ الأنًبَُــخانًشكز / انمضى انؼهًٍ  .2

  نهًشحهخ انشاثؼخانزشجًخ انمبَىَُــخسيز انًمشس / اصى  .3

 (أصجىػٍ  )ثلاثخ صبػبد فٍ الأصجىع أشكبل انحضىس انًزبحخ  .4

 2022-2021انضُخ / انفصم  .5

 180=30*-6 (انكهٍ)ػذد انضبػبد انذساصُخ  .6

 2021ربسَخ إػذاد هزا انىصف   .7

أهذاف انًمشس  .8

 :يهدف هذا المقرر الدراسي الى جملة من النقاط المهمة التي بإمكاننا تلخيصها بما يلي 

   تعميم الطمبـة في المرحمة الرابعة كل ما يتعمق بحقول ومجـالات الترجمـة القانونية وكيفية ترجمـة النصوص
القانونية وتجنب الأخطــاء الشائعة التي من الممكن أن يقع فيها الطمبـة أثناء ترجمتهم لمثل هــذه النصوص في 

 .مجالات العموم القانونية والمصطمحات التي تتعمق بالقانون
   اكتساب انطانة مهارج انترجمح مه انهغح الانماويح إنى انعرتيح و تانعكس في انمجال انقاوىوي 
 تعريف انطلاب عهى انخصائص الأسهىتيح نهىصىص في انمجالاخ انقاوىويح 
 تعريف انطانة تانمجالاخ انقاوىويح الأساسيح و مصطهحاتها 
 إكتساب انطانة مهارج ترجمح انىصىص انقاوىويـح انمتىسطح انصعىتح 

 اتقـان انطهثح نمهارج انترجمح انقاوىويح تالاستعاوح تانمعاجم انمتىفرج      

كما يهدف هذا المقرر الدراسي لتعريف الطلبة بعلم الترجمة كمهنة مستقبلية لهم والمهارات اللازمة لأداء عملية الترجمة الصحيحة والسليمة 
ويهدف المقرر أيضاً الى رفع مستوى وعي الطلبة بأهمية التنوع في . للمترجم الناجح، إذ أصبحت الترجمة القانونيـة من متطلبات الحياة العصرية 



معايير ومفردات الترجمة القانونيـة، والتركيز على وجود مفردات متقاربة بين اللغتين الألمانية والعربية من حيث المعنى والتراكيب وتجنب الترجمة 
 .الحرفية كونها غير مقبولة

كذلك يهدف هذا المقرر الدراسي الى تدريب الطلبة على الترجمة القانونيـة من اللغة الألمانيـة الى اللغة العربية وبالعكس كذلك عن اعطاء الطلبة 
مواضيع سياسية مختلفة ومن ثم مناقشتها شفاهياً وتكثيف الواجبات اليومية والاطلاع على المصادر مثل الكتب القانونية و أعمدة  نصوص

 .الصحف التي تتناول مواضيع قانونية في اللغة العربية واللغة الألمانيـة

الأهداف الثانويـة للمقرر الدراسي هي تدعيم مهارة إثـراء معلومات الطلبة بالمواضيع القانونيـة التي تتعلق بحياتهم العامة في بلدهم ومستقبلهم مما 
 .يسهم بإثراء مفرداتهم اللغوية في مجال الترجمة القانونية

 
 

 يخشجبد انًمشس وطشائك انزؼهُى وانزؼهى وانزمُُى .9

 الاهذاف انًؼشفُخ - أ

 .رؼشَف انطبنت ثبنًصطهحبد الأصبصُخ نؼهى انزشجًخ ويذاسصهب- 1أ

 رؼشَف انطبنت ثبلاصهىة انفٍُ نهزشجًخ - 2أ

 رؼشَف انطبنت ثبنفكشح انؼبيخ نهُص انًصذس-  3أ

  (......ادثٍ، صُبصٍ، ربسَخٍ، ػهًٍ)رؼشَف انطبنت ثُىػُخ انُص - 4أ

 .رؼشَف انطبنت ثبنضُبق انؼبو نهُص انًصذس- 5أ
 

 الاهذاف انًهبسارُخ انخبصخ ثبنًمشس -  ة 

 انزشكُز ػهً انؼلالخ ثٍُ انُص وانزشجًخ يغ رضهُظ انضىء ػهً ًَبرج رحهُم انُص  - 1ة

 . انمذسح ػهً انزفكُش وانزحهُم انُمذٌ نهُص - 2ة

 . انمذسح ػهً رحذَذ انًكبفئ أو انًؼبدل فٍ انهغخ انهذف - 3ة

      طشائك انزؼهُى وانزؼهى 

 

 

 

      طشائك انزمُُى 

 

 

 

 الاهذاف انىجذاَُخ وانمًُُخ- ج

 الإصزمجبل انزٌ َزضًٍ الأفؼبل انزبنُخ الإصغبء وإثذاء الإهزًبو وانزشكُز ػهُهب- 1ج

 الإصزجبثخ ورزضًٍ الأفؼبل انزبنُخ انًجبدسح وانًشبسكخ وانزؼبوٌ - 2ج

انذفبع والإحزشاو وانزًضك ثبنمًُخ وإػبدح انُظش فًُب رؼهًه : ركىٍَ انمُى ورزضًٍ يب َهٍ - 3ج



 وإصزخذايه

    

     طشائك انزؼهُى وانزؼهى 

ًُذسس، انطشائك الإنمبئَُّخ وانًحبضشاد وهٍ الأكثش  وَُذسج رحذ يىضىع طشائك انزؼهى انزٍ رشكز ػهً ان

ونكٍ أكثش . شُىػبً فٍ يضزىي انزؼهُى انؼبنٍ لأَهب رشكز ػهً َمم انًؼهىيخ يٍ يحبضش إنً يضزًغ، أو يشبهذ

انطشائك شُىػبً هٍ انطشائك انزفبػهَُّخ وانحىاسََّخ وَُذسج رحزهب طشائك يُىػخ يُهب انطشائك الاصزُزبجَُّخ 

انمُبصُخ انزٍ رؼزًذ ػهً يُطك أسصطى فٍ انفهضفخ، وانزٌ َجذأ ثزكش انمبػذح أو انُظشََّخ أو انفكشح انؼبيخ ثى 

 . (انمبػذح انًثم)َُزمم إنً انًثم وانششح والإَضبح انزٌ َجٍُ رطجُمبد انمبػذح ونزنك َضًُهب ثؼضهى طشَمخ 

    طشائك انزمُُى 

 

رزى ػًهُخ رمُُى يضزىي انطهجخ ػٍ طشَك الإخزجبساد انُىيُخ انشفىَخ وانشهشَخ وانفصهُخ انزحشَشَخ ثبلإضبفخ 

 .انً انُشبط انُىيٍ وانحضىس

 

انًهبساد الأخشي انًزؼهمخ ثمبثهُخ انزىظُف وانزطىس انشخصٍ  )انًهبساد  انؼبيخ وانزأهُهُخ انًُمىنخ - د 

.) 

 . انمذسح ػهً انزفكُش وانزحهُم انُمذٌ- 1د

 .انمذسح ػهً فك شِفشح انُص- 2د

 .نمذسح ػهً رحهُم وفهى انُص انًصذسا- 3د

زشجَى-  4د ًُ . انمذسح ػهً صُبغخ الإصهىة صُبغخ جُذح نهُص ان
 

 ثُُخ انًمشس .10

 انضبػبد الأصجىع

يخشجبد 

انزؼهى 

 انًطهىثخ

 طشَمخ انزؼهُى أو انًىضىع/ اصى انىحذح 
طشَمخ 

 انزمُُى

1 3 
 

 ترجمة المصطلحات القانونٌة

شرح ومناقشة داخل الصفالإلكترونً 
أوالقاعة الدراسٌة واستخدام وسائل 

اٌضاح مثل داتا شو أو كمبٌوتر 
 ونماذج 

 

2 3 
 

 ترجمة المصطلحات القانونٌة
شرح و مناقشة داخل الصف 

الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 
 مثل داتا شو

 

3 3 
 

 ترجمة المصطلحات القانونٌة
شرح و مناقشة داخل الصف 

الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 
 مثل داتا شو

 

4 3 
 

ترجمة المصطلحات القانونٌــة عن طرٌق 
 نصوص قانونٌة قصٌرة

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو
 

5 3 
 

ترجمة المصطلحات القانونٌــة عن طرٌق 
 نصوص قانونٌة قصٌرة

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو
 



6 3 
 

ترجمة المصطلحات القانونٌــة عن طرٌق 
 نصوص قانونٌة قصٌرة

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو
 

7 3 
 

ترجمة المصطلحات القانونٌــة عن طرٌق 
 نصوص قانونٌة قصٌرة

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو
 

 مراجعـح   3 8

ٌتم اجراء امتحان للطلبة مع مراعاة 
عامل الوقت وفقاً للخبرة المكتسبة 

 لدٌهم
 

الفصل الاول/الامتحان الاول   3 9  

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

10 3  
ترجمة نصوص قانونٌة من الالمانٌة الى 

 العربٌة

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

11 3  
ترجمة نصوص قانونٌة من الالمانٌة الى 

 العربٌة

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

12 3  
ترجمة نصوص قانونٌة من الالمانٌة الى 

 العربٌة

إجراء امتحان تحرٌري للطلبة تكون 
 5 وتضاف علٌها 15درجته من 

 درجات نشاط وحضور
 

13 3  
ترجمة نصوص قانونٌة من العربٌة الى 

 الالمانٌـة

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

14 3  
ترجمة نصوص قانونٌة من العربٌة الى 

 الالمانٌـة

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

15 3  
ترجمة نصوص قانونٌة من العربٌة الى 

 الالمانٌـة

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

 مراجعـح  3 16

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

الفصل الاول/الامتحان الثانً  3 17  

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

  اجراء امتحان تحرٌري  ترجمة التعابٌر الاصطلاحٌة القانونٌـة  3 18

 ترجمة التعابٌر الاصطلاحٌة القانونٌـة  3 19
شرح و مناقشة داخل الصف 

الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 
 مثل داتا شو

 

 ترجمة التعابٌر الاصطلاحٌة القانونٌـة  3 20
شرح و مناقشة داخل الصف 

الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 
 مثل داتا شو

 

 ترجمة التعابٌر الاصطلاحٌة القانونٌـة  3 21
شرح و مناقشة داخل الصف 

الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 
 مثل داتا شو

 

 مراجعـح  3 22

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

الفصل الثانً/الامتحان الاول  3 23  

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

24 3  
ترجمة نصوص قانونٌة من العربٌة الى 

 الالمانٌة
  اجراء امتحان تحرٌري



25 3  
ترجمة نصوص قانونٌة من العربٌة الى 

 الالمانٌة

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

26 3  
ترجمة نصوص قانونٌة من العربٌة الى 

 الالمانٌة

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

27 3  
ترجمة نصوص قانونٌة من العربٌة الى 

 الالمانٌة

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

 مراجعـح  3 28

شرح و مناقشة داخل الصف 
الالكترونً  واستخدام وسائل اٌضاح 

 مثل داتا شو

 

القصل الثانً/لامتحان الثانً  3 29   إجراء مراجعح شامهح داخم انصف  

 اجراء تدرٌب شامل للطلبة كمراجعة  3 30

اجراء امتحان تحرٌري شامل مقارب 
للإمتحان النهائً لتكوٌن فكرة لدى 

الطلبة عن الإمتحان النهائً 
 الإلكترونً 

 

 

 انجُُخ انزحزُخ  .11

انكزت انًمشسح  .1

انًطهىثخ 

لا يوجد كتاب مقرر محدد في مادة الترجمة  القانونية ولكن بإمكاننا الاطلاع على 
 .كل ما يتعلق بالترجمة القانونيـــة 

انًشاجغ انشئُضُخ  .2

  (انًصبدس)

انكزت وانًشاجغ انزٍ  .1

انًجلاد انؼهًُخ )َىصً ثهب 

  (.....،انزمبسَش ،

Werner Koller (2004): Einführung in die 
Übersetzungswissenschaft, 7. aktualisierte Auflage, 
Wiebelsheim: Quelle & Meyer 

انًشاجغ الانكزشوَُخ ،يىالغ  .2

 .....الاَزشَُذ ،

  Fleischmann, Eberhard / Schmitt, Peter A. / Wotjak, 
Gerd (Hrsg.) (2004): Translationskompetenz. 
Tübingen:Stauffenburg (= Studien zur Translation, 
14), 117-134. 

      Der edle Koran und die Übersetzung seiner Bedeutungen 
in die deutsche Sprache 

Medien ohne Grenzen? وسائل الاعلام بلا حدود ؟ 

http://www.deutsch-lernen.com 

http://www.deutsch-online.com 

http: www.gesetzliche-bildung    

 

 خطخ رطىَش انًمشس انذساصٍ .12

http://www.deutsch-lernen.com/
http://www.deutsch-online.com/
http://www.gesetzliche-bildung/


  ػمذ نمبءاد يزكشسح لأػضبء هُئخ انزذسَش ثبنكهُخ نًُبلشخ والغ رذسَش انزشجًخ انمبَىَُخ وكُفُخ

. رطىَش انؼًم داخم انكهُخ

  ثبلإضبفـخ انً رنك يٍ انضشوسٌ يمبسَخ انخطخ انذساصُخ ورىصُف انًمشس ثبنجبيؼبد الأخشي ثًب

. فٍ رنك انًؼهىيبد انًزىفشح

  مشس انذساصٍ داخم ًُ نمبءاد َصف صُىَخ لأػضبء هُئخ انزذسَش ثبنكهُخ نًُبلشخ كُفُخ رطىَش ان

 .انكهُخ

  تدعيم مهارة إثـراء معلومات الطلبة بالمواضيع القانونيـة التي تتعلق بحياتهم العامة في بلدهم ومستقبلهم مما يسهم
 .بإثراء مفرداتهم اللغوية

 المدرس فاضـل صـالح مخلف علي الصميدعي: إسم  التدريسي 

 قسم اللغة الألمانية// كليــة اللغــــات // جامعة بغداد 

 fadhelsaleh51@yahoo.co: البريد الالكتروني 

 

 


